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 İrəvan xanlığı niyə və 
necə erməniləșdirildi?

Azərbaycanın zəngin dövlətçilik tarixinin çox mühüm və həlledici 
mərhələlərindən birini xanlıqlar dövrü təşkil edir. 1747-ci ildən Azərbaycan 
ərazisində yaranmış 18 feodal dövlətdən biri olan, Çuxursəd bəylərbəyliyinin 
ərazisində yaradılan İrəvan xanlığı Ağrıdağ düzənliyini, Göyçə gölü hövzəsini 
və Araz çayından cənub-qərbə doğru uzanan ərazini əhatə edib. Xanlığın 
mərkəzi əsası eramızdan əvvəl 782-ci ildə qoyulmuş İrəvan şəhəri olub.

Xanlıqlar dövründə ermənilər hələ 
Cənubi Qafqazda məskunlaşmamış -
dı və onların burada heç bir dövləti ol -
mamışdır Tarixin bütün dövrlərində isə 
azərbaycanlılar İrəvan əhalisinin etnik 
tərkibində əsas yer tutub. Azərbayca -
nın şimal-qərbində yerləşən bu xanlıq 
Qırxbulaq, əngibasar, Gərnibasar, Ve -
dibasar, Şərur, Sürməli, Dərəkənd, Sa -
atlı, Talin, Seyidli-axsaxlı, Sərdərabad, 
Karpibasar, Abaran, Dərəçiçək, Göyçə 
kimi 15 mahalı əhatə edib. İrəvan xan -
lığını ayrı-ayrı vaxtlarda Mehdi xan, 
Həsənəli xan, Hüseynqulu xan və başqa 
hökmdarlar idarə ediblər. İrəvan şəhəri 
müxtəlif vaxtlarda Sasanilər xanədanı -
nın, ərəb xilafətinin, Naxçıvan şahlığı, 
Eldənizlər, Hülakülər, Qaraqoyunlular, 
Ağqoyunlular, Səfəvilər dövlətinin tərki -
binə daxil olub. 

1826–1828-ci illərdə Rusiya–İran 
müharibəsi zamanı general Paskevi -
çin komandanlığı altında rus qoşun -
ları şəhəri işğal edib və Türkmənçay 
müqaviləsi ilə İrəvan zorla Rusiyaya 
birləşdirilib. Çarizm Şimali Azərbaycan 
torpaqlarını işğal etdikcə bu torpaqlarda 
möhkəmlənmək üçün ərazidə əhalinin 
erməniləşdirilməsi siyasətini həyata ke -
çirməyə başlayıb. 1828-ci il Türkmənçay 
müqaviləsindən sonra bu iş müntəzəm 
və məqsədyönlü xarakter alıb. 

Ermənilərin İrandan Şimali Azərbay -
cana köçürülməsi Türkmənçay müqa -
viləsinin 15-ci maddəsi ilə təsdiq olunub. 
1829-cu il Ədirnə müqaviləsi ilə Osman -
lı imperiyasından da ermənilərin yenicə 
işğal olunmuş Azərbaycan torpaqlarına 
köçürülməsi həyata keçirilməyə başla -
yıb. Köçürmənin əsas istiqamətləri Qa -
rabağ, Naxçıvan və İrəvan əraziləri olub. 

Həmin vaxt Rusiyanın İran səfi -
ri Qriboyedov narahatlıqla Paskeviçə 
yazdığı geniş məktubda bildirib: “Türk -
mənçay müqaviləsindən sonra ermə -
nilərin Naxçıvan vilayətinə köçürülməsi 
düşünülməmiş bir siyasətdir. Çünki rus 
hökumətinin belə bir köçə razılıq ver -
məsi Naxçıvanda yerli və köklü əhalinin 
haqlı etirazına səbəb olur. Bu köçəcən 
Naxçıvanda əvvəllər çox az miqdarda 
– barmaqla sayılacaq qədər erməni ya -

şayıb. Türkmənçaydan sonra İrandan 
köçürülən ermənilərin sayı süni surətdə 
Naxçıvanda yaşayan köklü müsəlman 
əhalisinin sayına çatdırılır”. Bu siyasət 
artıq dərəcədə İrəvan və Qarabağda 
yeridilirdi.

Xatırladaq ki, Qriboyedovun Pas -
keviçə göndərdiyi məktub kimi, İrəvan 
şəhərinin hakimi, Çuxursəd bəylərbəyi 
Rəvanqulu xanın 1519-cu ildə Şah İs -
mayıl Xətaiyə yazdığı məktub da tarixən 
ermənilərin Qafqaza hansı şəraitdə 
gəlib məskən salmalarını sübut edən 
rəsmi dövlət sənədi və tarixi fakt kimi 
müstəsna əhəmiyyət daşıyır. 

Ermənilərin tarixi Azərbaycan tor -
paqlarında məskunlaşdırılmalarını təs -
diq edən mühüm sənədlərdən biri də 
onların İrandan Azərbaycana köçürül -
mələrinin 150 illiyi münasibəti ilə 1978-ci 
ildə Ağdərə rayonu ərazisində ucaltdıq -
ları abidədir. Sonralar bu abidə erməni 
şovinistləri tərəfindən bilərəkdən dağı -
dılsa da, tarix və faktlar Cənubi Qafqa -
za erməni köçürülməsini təkzibedilməz 
şəkildə təsdiq edir.

Onu da vurğulamaq lazımdır ki, bu 
köçürmə siyasətində çar Rusiyasının 
əsas məqsədi müstəmləkəçilik idarə sis -
temini daha da möhkəmləndirmək, əzəli 
Azərbaycan torpaqlarında Ermənistan 
dövləti yaratmaqla gələcək hərbi yürüş -
lərə, işğalçılıq planlarına zəmin hazırla -
maq idi. Qarabağ, İrəvan, o cümlədən 
Naxçıvan torpaqlarında yerləşdirilən er -
mənilər sonrakı illərdə iddiaları ilə çox -
saylı qırğınlar törədəcək, azərbaycanlı -
ları soyqırıma məruz qoyacaqdılar.

Bütün bunları gerçəkləşdirmək üçün 
1828-ci ilin mart ayının 21-də İrəvanda 
erməni vilayəti yaradılıb. Beləliklə, Rusi -
ya Qafqazda möhkəmlənmək məqsədilə 
Qərbi Azərbaycan ərazisində xristian 
erməni idarəetmə qurumunun əsasını 
qoyub. Həmin tarixdən etibarən qədim 
oğuz türklərinin alınmaz qalası olan 
İrəvanın məqsədli şəkildə erməniləşdi -
rilməsi planı həyata keçirilib. 1849-cu 
ilin iyunun 9-da İrəvan quberniyası ya -
radıldıqdan sonra quberniyanın mərkəzi 
olan İrəvan şəhəri yeni inzibati əhəmiy -
yət kəsb edib. 

Arxitektura baxımından Şərqin, 
Türk dünyasının mühüm mədəniyyət 
mərkəzlərindən biri olan İrəvan qala -
sında 60 bürc mövcud olub. İrəvanda -
kı Sərdar sarayı, Sərdar məscidi, 17-ci 
əsrin nadir memarlıq abidəsi olan Göy 
məscid xalqımızın yaratdığı zəngin 

maddi-mədəniyyət nümunələrindəndir. 
Ümumilikdə, İrəvan xanlığı ərazisində 
xalqımıza məxsus 310 məscid, çoxlu 
sayda karvansaraylar mövcud olub. Bu 
nadir nümunələr zamanla işğalçı ermə -
nilər tərəfindən mədəni terrorun qurba -
nına çevrilib.

Azərbaycan torpaqlarında yerləşdi -
rilən ermənilər X X əsrin axırlarından, 
xüsusən, 1905-ci ildən başlayaraq 
müxtəlif illərdə Azərbaycan xalqına qar -
şı kütləvi soyqırımlar törədirlər. Əsas 
məqsəd isə tarixi şəraitdən istifadə 
edərək Azərbaycan torpaqlarında “Bö -
yük Ermənistan” dövləti yaratmaq idi. 

Xanlıqlar dövrü ilə müstəqilliyimizin 
ilk illəri arasında mövcud olan kədərli ox -
şarlıqlardan daha biri isə torpaqlarımızın 
itirilməsi ilə bağlıdır. Əgər xanlıqlar döv -
ründə Şimali Azərbaycanın çarizm tərə -
findən işğalı və 1828-ci il Türkmənçay 
sazişinin müddəalarına əsasən ermə -
nilərin Qarabağa, Naxçıvana və İrəvana 
köçürülməsi ilə yekunlaşmışdısa, ötən 
əsrin 90-cı illərinin əvvəlində üzləşdiyi -
miz vəziyyət Ermənistanın öz havadar -
larının birbaşa dəstəyi sayəsində Dağlıq 
Qarabağı, həmçinin onun ətrafındakı 7 
rayonu qəsb etməsi ilə nəticələndi. 

Ancaq günü-gündən güclənən, ulu 
öndər Heydər Əliyevin yaratdığı tarixi 
əsaslar üzərində öz döyüş qüdrətini ar -
tıran Azərbaycan Ordusu 30 ildən sonra 
Prezident, Ali Baş Komandan ilham Əli -
yevin rəhbərliyi altında işğalçı quldurları 
darmadağın edib ölkəmizdən qovdu, ta -
rixi ədaləti bərpa etdi. 27 sentyabr 2020-
ci il tarixdən başlanan əks-hücum əmə -
liyyatı ilə itirilmiş torpaqlarımız düşmən 
tapdağından azad edildi. İndi üçrəngli 
ay-ulduzlu bayrağımız işğaldan azad 
olunmuş torpaqlarımızda, doğma Qara -
bağımızda, Şuşa qalasında dalğalanır.

Son 30 ildə Naxçıvan da Qarabağın 
taleyini yaşamış, Azərbaycanın əsas 
ərazisindən ayrı düşərək blokadaya 
alınmışdı. Tezliklə blokada ağrıları da 
aradan qalxacaq. Qədim türk yurdu olan 
Qərbi Azərbaycana qayıdışın gerçək -
ləşəcəyi gün uzaqda deyil.
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Azərbaycan türkləri qədim təfəkkürdən qaynaqlanan mənəvi-əxlaqi 
dəyərlərini həmişə həm sözlü, həm də hərəkətli-göstərişli ifadə etməyi özlərinə 
şərəf və qürur bilmişlər. Xalq tamaşa və oyunları, qədim etnik mərasim 
faktlarını ifadə edən ayin-rituallar, xalq rəqsləri də xalqımıza məxsus qədim 
etnik düşüncəni aydın şəkildə əks etdirməkdədir. 

Azərbaycan türklərinin mənəvi və 
maddi mədəni dəyərləri hər zaman ya-
delli xalqları özünə cəlb etmişdir. Və bu 
dəyərlərdən sui-istfadə edib, özünün -
küləşdirməyə çalışanlar da olmuşdur. 
Məhz erməni tayfalarının Azərbaycan 
xalqının köklü, qədim mədəni dəyərlə-
rinə göz dikdiyi kimi.

XX əsrin əvvəllərində erməni mu-
siqişünas Komitas Soqomonyan indiki 
Ermənistan ərazisində, İrəvanda azər -
baycanlıların yaşadığı kəndləri gəzərək 
yüzlərlə türk mahnısını nota alıb. Ona 
görə də erməni xalq mahnıları və ha -
valarının, ən azı, 90 faizi Azərbaycan 
xalq mahnı və rəqslərinə əsaslanır. Er-
mənilər qədim Azərbaycan nəğmələrini 
toplayaraq öz arxivlərinə əlavə ediblər. 
Məhz bu baxımdan Komitas erməni mu-
siqisinin banisi yox, gələcəkdəki erməni 
plagiatının əsasını qoyub. 

1925-ci ildə İrəvanda Elm və İn-
cəsənət İnstitutu yanında xalq musiqi-
si və folklorunun toplanılması bölməsi 
yaradılıb. Buna Komitasın şagirdi Spi-
ridon Məlikyan rəhbərlik edir. Bu quru-
mun işi Azərbaycan folklor örnəklərini 
toplayıb, onları erməni şifahi nümunəsi 
kimi təqdim etmək idi. Azərbaycan xalq 
yaradıcılığı örnəklərini toplayaraq öz 
örnəkləri kimi təqdim etməyə çalışan 
ermənilər bununla özlərinə qədim tarix 
və qədim soy-kök yaratmaq xülyasında 
olublar. Amma bu mümkün deyil. Ona 
görə ki, ruhu onu yaradan xalqa bağlı 
olan dəyərlər özgənin ola bilməz. akin 

təəssüflə qeyd etməliyik ki, ermənilərin 
mənimsədikləri və öz örnəkləri kimi təq-
dim etdikləri örnəklər də var. Aşağıdakı 
mətn erməni mənbəsindən tərcümədir:

an, l m
B l l, ən mənim a ma əl,
Yar ma nə mə .

z nə mən ə mənim alam m
Yar n e inə at r.
 
Sən, Araz, məni anla,
Dan , ilimi qə l et.
Me ri anl qla a et  “ ezli lə
Sən məni z e inə al . 
Qeyd edək ki, “Can, gülüm”, “Gü-

lüm, hey” rədifli nəğmələr Azərbaycan 
türklərinin məişət və mövsüm mərasimi 
nəğmələrinə məxsusdur. 

Ermənilərin dəyişərək özününküləş-
dirmək istədikləri, lakin pərakəndə bir 
mətn yaratdıqları bu nümunədəki söz -
lərin hansıların Azərbaycan dilinin lüğət 
tərkibinə aid sözlərin olduğu aydındır: 
bülbül, can, yar, Araz... Azərbaycanı 
iki yerə bölən Araz bayatılarımızda o 
zamandan etibarən giley-güzar obyek -

ti kimi qəbul olunub, qarğış, hətta yeri 
gələndə nifrət obyekti də olub. 

Yurddaşlarımızın öz tarixi torpaq-
larından köçkün düşdükləri zamandan 
etibarən yaranmış sözlü yaradıcılıq ör-

nəkləri isə milli ruhun əsl ifadəçisidir. 
Bu baxımdan bayatı örnəklərimiz daha 
 önəmlidir:

Mən a am, am qal ,
Damlar eri nəm qal .
Qa  elim am,
Bir q r a am qal .
Bayatılar insanın yaranandan dün-

yadan köçdüyü zamanədək yaşadığı 
həyatının poetik ifadəçisidir. Qədim 
türk torpağı olan Qərbi Azərbaycan tor-
paqlarında yaşayan azərbaycanlılar da 
hər zaman milli təfəkkür və düşüncə -
dən qaynaqlanan dünyagörüşlərindəki 
məqamları sözlü yaradıcılıq məhsulu 
olan poetik örnəklərdən ən aktivində – 
bayatılarda real xalq dili ilə daxili arzu 
və düşüncələrini, ağrı və acılarını, xi ət 

və nisgillərini aydınca ifadə etmişdilər. 
Əgər müxtəlif zamanlarda yaran-

mış bayatı örnəklərində sevinc, sevgi 
və bu kimi xoşbəxt məqamlar öz ifadə -
sini tapırdısa, Qərbi Azərbaycandan, 

öz yurd-yuvalarından köçkün düşmüş 
həmvətənlərimiz yurd həsrətlərini və 
unudulmayacaq ağrılarını bayatılarla 
ifadə ediblər. Vətən həsrəti bu bayatı-
ların əsasını təşkil edir. Vətənpərvərlik 
hisslərinin sözə çevrilməsi, poetikləş -
məsi bu örnəklərdə gerçəkləşir:

X  r , ərə, əni
X ni in ərə əni.
X   ə ərin al na i, Zən ilan,
Bir ə ələ, rə əni.
Məlum məqamdır ki, bayatıların son 

üçüncü və dördüncü misraları əsas fik-
rin ifadəsini tam təmin edir. Və örnək 
verilən bayatıda da üçüncü və dördün -
cü misralardan aydınca görünməkdədir 
ki, bayatının yaradıcısı olan naməlum 
müəllif – xalq məhz həsrət obyekti olan 

əngilandan köçkün düşən ərəfədə 
bu bayatını ərsəyə gətirib, yaddaşlara 
ötürüb. Qərbi Azərbaycandan toplan-
mış örnəklərdə də bu məqam olduqca 
aydındır. Vətən həsrəti, el-oba yanğısı 
yurddaşlarımızın qəlbini hələ də göy-
nətməkdədir: 

n et i ar  qal ,
et i ən ar  qal .
ətən, ənə a ma an,

z m ə ar  qal . 
“Bu qədər Vətən həsrəti çəkənə 

gərəkdir ki, Vətən ona öz qucağını ge-
niş aça” – deyə düşünən soydaşımız bu 
ayrılıqda Vətəni də günahlandırır. Çünki 
məkrli nəfəsi müqəddəs Vətən torpağı 
gərək qəbul etməyə, düşmən nəfəsinə 
qənim kəsilə bu torpaq. Məhz belə dü-
şüncələrlə öz ümidlərini ölməyə qoyma-
yan soydaşımız Vətəndən də gileylidir:

B  a   a a a ar,
Alt nnan laq a ar.
He f qa q n zlərim,
Bi əfa ətənə a ar.
Vətən torpağı ilə, eləcə də əngə-

zurla bağlı bayatı örnəklərini müşahidə 
edərkən bir daha aydın olur ki, vətən 
sevgisi, yurd həsrəti bu örnəklərin əsas 
mayasıdır. Onların ərsəyə gəlməsini 
məhz həmin müqəddəs duyğular şərt-
ləndirir. Nə qədər yadelli bu örnəkləri 
mənimsəməyə çalışsa da alınmaz, çün-
ki mayası xalq ruhundan yoğrulan bu 
örnəklər xalqın qədim tarixi ilə bərabər 
yaranıb və yaşamaqdadır. Bu örnəklər 
heç zaman yad dilinə, yad nəfəsinə uy-
ğunlaşa bilməz

A tən Ə ƏR A,  
AM A Na an B lmə i  

İn ə ənət, Dil ə Ə ə i at  
İn tit t  f l l r na l q ə inin 

m iri, fəl əfə t r , ent 

Zəngəzur bayatılarında 
milli-etnik yaddaș

Hər bir azərbaycanlınının qəsdinə durmuş, tarixi abidələrimizi imkan 
düşən kimi yer üzündən silən erməni vandalları Qərbi Azərbaycanda qalmış  
mədəni irsimizin qiymətli obyektlərindən birini – Aşıq Ələsgərin abidəsini də 
dağıdıb. Qərbi Azərbaycan İcmasının bununla bağlı UNESCO-ya ünvanladığı və 
hələ cavabsız qalmış bəyanatda deyilir:

Ermənilər Așıq Ələsgərin 
məzarına da divan tutublar
–1821-ci ildə İrəvan xanlığının Göy-

çə mahalının Ağkilsə kəndində anadan 
olmuş Aşıq Ələsgərin poeziyası Azərbay-
can aşıq sənətinin qorunan dünya qey-
ri-maddi mədəni irs siyahısında yer alma-
sında böyük rol oynayıb. Aşıq Ələsgərin 
zəngin ədəbi irsi ümummillil lider Heydər 
Əliyevin təşəbbüsü ilə sənətkarın 150 illik 
yubileyi sovet dövründə Azərbaycanda 
və Ermənistanda ən yüksək səviyyələrdə 
qeyd olunub, Qərbi Azərbaycanın qədim 
Göyçə mahalında, doğulduğu kənddə 
onun xatirəsinə abidə ucaldılıb.

Azərbaycan Prezidenti İlham  Əliyevin 
sərəncamı ilə Aşıq Ələsgərin 200 illik yu-
bileyinin keçirilməsi, Birinci vitse-prezi-
dent Mehriban Əliyevanın təşəbbüsü ilə 
aşıq sənətinin UNESCO-nun qeyri-mad -
di mədəni irs siyahısına daxil edilməsi 
Aşıq Ələsgər yaradıcılığının ümumbəşəri 
dəyər kimi əbədiləşdirilməsində əvəzsiz 
rol oynayıb”.

Müraciətin davamında ürək ağrısı ilə 
qeyd edilir ki, Ermənistan hökuməti orada 
qalan Azərbaycan mədəni irsinin böyük 
hissəsi kimi Aşıq Ələsgərin abidəsini də 
dağıdıb:

 –Bu gün biz – Ermənistandan qovul -
muş azərbaycanlılar, yaradıcılığı ümum-
bəşəri sərvət kimi əziz tutulan Aşıq Ələs-
gərin Qərbi Azərbaycanda dağıdılmış 
mədəni irsimizi kədərlə anırıq. Biz Aşıq 
Ələsgərin məzarını və Ermənistanda 
qoyub getməli olduğumuz digər mədəni 

irsimizi, müqəddəs yerlərimizi, qəbiris-
tanlıqlarımızı hələ də ziyarət edə bilmi -
rik. Avropa İttifaqı Şurasının sədri Şarl 
Mişelə bu məsələ barədə göndərdiyimiz 
müraciətimizə hələ də cavab gözləyirik. 
Azərbaycan ictimaiyyətinin UNESCO-ya 
Azərbaycanın mədəni irsinin vəziyyətinin 
monitorinqi üçün Ermənistana missiya 
göndərilməsi ilə bağlı dəfələrlə etdiyi mü-
raciətlər cavabsız qalıb.

Bəyanatın sonunda Ermənistan əra -
zisində azərbaycanlılara məxsus mədəni 
irsin vəziyyətinin dəyərləndirilməsini, o 
cümlədən, zərər vurulmuş və yer üzün-
dən silinmiş mədəni irs nümunələrinin si-
yahısının hazırlanmasını və Ermənistan 
hökumətinin onları bərpa etmək və qoru-
maq öhdəliyini icra etməsini təmin etmək 
üçün icma UNESCO-ya çağırış edib.

.R S ƏMLİ,  
“Xalq qəzetri”

Qərbi Azərbaycan İcmasının 
ABȘ rəhbərliyinə müraciəti

Bugünlərdə Qərbi Azərbaycan İcması ABŞ-ın Dövlət katibi Antoni Blinkenə 
məktub yazaraq, Ermənistandan qovulmuş azərbaycanlıların öz vətənlərinə 
dinc, təhlükəsiz və ləyaqətlə qayıtmasına ABŞ-ın dəstək verməsini xahiş edib. 
Müraciətdə bildirilib ki, azərbaycanlıların yığcam yaşayan yerli əhali kimi 
mühüm mövcudluğa malik olduqları Ermənistandan qovulması 1991-ci ildə 
başa çatıb:

 –Ermənistanın azərbaycanlılara 
qarşı həyata keçirdiyi misli görünməmiş 
etnik təmizləmə nəticəsində bu ölkədə 
bir nəfər də olsun azərbaycanlı qalma -
yıb. Ermənistan bu ölkədəki Azərbaycan 
mədəni irsini sistemli şəkildə məhv edib. 
Mədəni və dini obyektlərin, o cümlədən 
məscidlərin, qəbiristanlıqların və di -
gər müqəddəs yerlərin məhv edilməsi 
azərbaycanlılara böyük ağrı və iztirab 
verməklə yanaşı, beynəlxalq humanitar 
hüququ və insan hüquqlarını kobud şə -
kildə pozur. 

Bu ədalətsizlik Ermənistanın hakim 
dairələrində cəzasızlıq hissi yaradıb, 
onları ərazi iddiaları irəli sürməyə, Azər -
baycanın beynəlxalq səviyyədə tanın -
mış ərazilərinə qarşı güc tətbiq etməyə, 
işğalçılığa, kütləvi etnik təmizləməyə və 
insanlığa qarşı digər cinayətlərə daha 
da həvəsləndirib. İstərdik ki, Ermənista -
nın bu haqsızlıqlarına son qoyulsun və 
onun nəticələri aradan qaldırılsın.

Ümumdünya İnsan Hüquqları Bə -
yannaməsində, Mülki və Siyasi Hüquq -
lar haqqında Beynəlxalq Paktda və digər 

mühüm beynəlxalq aktlarda təsbit olun -
muş geriyə qayıtmaq hüququna əsasla -
naraq, İcma Ermənistandan qovulmuş 
azərbaycanlıların öz evlərinə təhlükəsiz 
və ləyaqətlə qayıtmasını, eləcə də qayıt -
dıqdan sonra fərdi və kollektiv hüquqla -
rının həyata keçirilməsini təmin etməyə 
çalışır. Biz dinc, təhlükəsiz və ləyaqətli 
qayıdış konsepsiyamızı hazırlamış və 
dərc etmişik. Həmin sənəd BMT Təh -
lükəsizlik Şurasının, Baş Assambleyası -
nın və İqtisadi və Sosial Şurasının rəsmi 
sənədləri kimi yayılıb.

Məktubun sonunda bildirilir: “Biz 
ABŞ-dan xahiş edirik ki, müvafiq siya -
si və təhlükəsizlik təşəbbüsləri, sosi -
al-iqtisadi yardım proqramları həyata 
keçirməklə Ermənistandan qovulmuş 
azərbaycanlıların dinc, ləyaqətli və təh -
lükəsiz şəkildə öz vətənlərinə qayıtma -
sına kömək edərək insan hüquqlarımızı 
möhkəm və ardıcıl şəkildə qorusun”.

Haz rla   
.AYDIN L ,  
“Xalq qəzeti”
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